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Zahtevek za vracilo prispevka za prostovoljno vkljucitev v Dezelno zdravstveno sluzbo (SSR)

NADOMESTNA IZJAVA V SKLADU S 46., 47. IN 76. CLENOM
UPR st. 445 z dne 28. decembra 2000

Podpisani/-a , davcna
stevilka ,
seznanjen/-a z dejstvom, da se skladno s 76. clenom UPR st. 445 z dne 28. 12. 2000 podajanje
laznih izjav, ponarejanje listin ali uporaba ponarejenih listin v primerih, ki jih predvideva omenjena
uredba, kaznuje v skladu s kazenskim zakonikom in posebnimi podrocnimi zakoni (glej priloZeno
besedilo);

seznanjen/-a z moznostjo preverjanja resnicnosti navedenih podatkov, kot to predvideva veljavna
zakonodaja (glej priloZene opombe);

IZJAVLJAM,
da sem rojen/-a v pokr. ( )
dne stalno prebivalisce
ulica postna St.
drzavljanstvo tel.
mobilni tel. e-posta

VLAGAM PROSNJO
za VRACILO zneska, vplacanega za prostovoljno vkljucitev v DeZelno zdravstveno sluzbo iz
naslednjega razloga:
o upravi¢enost do obvezne vkljucitve
o zavrnitev vloge za izdajo dovoljenja za prebivanje s strani kvesture (samo za drzavljane drzav
zunaj EU) o napacno izvedeno placilo

V TA NAMEN IZJAVLJAM,
da so podatki o ban¢nem oziroma postnem racunu za nakazilo vracila naslednji:

Banka/posta
IBAN

(zaradi laZje razvidnosti priloZite tudi fotokopijo podatkov o bancnem/postnem racunu)

PRILAGAM
o izvirnik postne poloznice v znesku EUR
o kopijo bancnega nakazila, opremljeno z datumom in podpisom, v znesku EUR
o kopijo placila z obrazcem f24 v znesku EUR

e osebni dokument

Posredovani podatki bodo obdelani v skladu z ZU 196/2003 »Zakonik o varstvu osebnih
podatkov« z nadaljnjimi spremembami in dopolnitvami.

TRST, PODPIS




Opombe:
UPR 445/2000:

»Enotno besedilo zakonskih in podzakonskih dolo¢b o upravni dokumentaciji« Prvi odstavek 71. ¢lena UPR
445/2000:

1. Organi, ki vodijo postopek, so dolzni opraviti ustrezna preverjanja (tudi vzoréna) vsakic, ko se pojavijo upravi¢eni dvomi o
verodostojnosti nadomestnih izjav iz 46. ¢lena (Nadomestne izjave potrdil) in 47. ¢lena (Nadomestne dokazilne izjave). Prvi,
drugi in tretji odstavek 76. ¢lena UPR 445/2000:

1. Podajanje laznih izjav, ponarejanje listin ali uporaba ponarejenih listin v vseh primerih, ki jih predvideva to enotno besedilo,

se kaznuje v skladu s kazenskim zakonikom in posebnimi podrocnimi zakoni.

2. Predlozitev listine s podatki, ki niso vec¢ resnicni, se enaci z uporabo ponarejene listine.

3. Nadomestne izjave, podane na podlagi 46. clena (Nadomestne izjave potrdil) in 47. ¢lena (Nadomestne dokazilne izjave) ter
izjave, podane v imenu oseb iz drugega odstavka 4. ¢lena, se obravnavajo kot izjave, podane uradni osebi.



SEZNAM STANJ, OSEBNIH LASTNOSTI IN DEJSTEV, ZA KATERA SE UPORABLJAJO

NADOMESTNE IZJAVE POTRDIL
(46. ¢len UPR &t. 445 z dne 28. decembra 2000)

) datum in kraj rojstva;

) stalno prebivalisce;

) drzavljanstvo;

) uzivanje drzavljanskih in politiCnih pravic;

) osebno stanje (neporocen/-a, porocen/-a, vdovec/-a ali samski/-a);

) potrdilo o gospodinjstvu;

g) izkaz, da je oseba Ziva;

h) rojstvo otroka, smrt zakonca, prednika ali potomca;

i) vpis v evidence oziroma sezname, Ki jih vodijo organi javne uprave;

I) ¢lanstvo v poklicnih zbornicah;

m) izobrazba, opravljeni izpiti;

n) poklicna kvalifikacija, specializacija, usposabljanje, izobrazevanje, izpopolnjevanje in tehni¢na
izobrazba;

0) dohodkovno in premozenjsko stanje, tudi za upravienost do kakrsnih koli ugodnosti, ki jih
predvidevajo podrocni zakoni;

p) izpolnjevanje posebnih obveznosti placevanja prispevkov z navedbo zneska;

g) davcna Stevilka in identifikacijska Stevilka za DDV ali kateri koli drug podatek iz evidence davénega
registra;

r) status brezposelne osebe;

s) status upokojenca/-ke in vrsta pokojnine;

t) status dijaka/-inje / Studenta/-ke;

u) status zakonitega zastopnika fizicne ali pravne osebe, status skrbnika/-ce, varuha/-inje interesov
poslovno omejene osebe in podobno;

v) €lanstvo v zdruzenijih ali organiziranih druzbah katere koli vrste;

z) vsi podatki v zvezi z izpolnjevanjem vojaskih obveznosti, vkljuéno s podatki, navedenimi v vpisnem

listu o sluzenju vojaskega roka; aa) da nisem bil/-a pravhomocno obsojen/-a, da zoper mene niso bile

izdane odlo¢be o uvedbi preventivnih ukrepov, civilne ali upravne odlo¢be, vpisane v kazensko evidenco

v skladu z veljavnimi predpisi;

bb) da nisem seznanjen/-a, da bi bili zoper mene sprozeni kazenski postopki; cc) status vzdrzevanega

druzinskega ¢lana; dd) vsi podatki, s katerimi sem seznanjen/-a in so zapisani v razli¢nih evidencah

mati¢nega urada; ee)da nisem v likvidacijskem postopku in nisem vloZil/-a predloga za zacéetek

postopka prisilne poravnave. Za izjave o dejstvih, ki niso navedena v zgornjem seznamu, se uporabi

nadomestna dokazilna izjava v skladu s 47. &lenom UPR 445/2000. Ni dovoljeno predloziti

nadomestnih izjav namesto: zdravniskih, zdravstvenih in veterinarskih potrdil, potrdil o poreklu,

potrdil o skladnosti ES, potrdil o blagovnih znamkah ali patentih, razen ¢e posamezni podroc¢ni

predpisi dolo¢ajo drugace (49. clen UPR §t. 445 z dne 28. 12. 2000).

Nadomestne izjave iz 46. in 47. €lena lahko na podlagi 3. élena UPR 445/2000 predlozijo:

a
b
C
d
e
f

a) italijanski drzavljani/-ke in drzavljani/-ke Evropske unije, pravne osebe, osebne druzbe,
javne institucije in organi, ustanove, zdruzenja in odbori s sedezem v ltaliji ali v eni od drzav
¢lanic Evropske unije;

b) drzavljani/-ke drzav neclanic Evropske unije, ki zakonito prebivajo v Italiji (vendar le za
stanja, osebne lastnosti in dejstva, ki jih lahko potrdijo italijanski javni subjekti, in brez poseganja v
posebne zakonske in podzakonske dolo¢be, ki urejajo priseljevanje in status tujcev);

c) drzavljani/-ke drzav neclanic Evropske unije, ki imajo na podlagi mednarodnih sporazumov
med Italijo in drzavo njihovega izvora dovoljenje za prebivanje na ozemlju italjanske drzave;
d) drzavljani/-ke drzav nec¢lanic Evropske unije, ki zakonito prebivajo v Italiji ali imajo dovoljenje

za prebivanje na ozemlju italijanske drzave in ne spadajo med primere iz ¢rk b) in ¢), morajo predloziti
potrdila pristojnih organov tuje drzave, opremljena z italijanskim prevodom, ki ga overi italijanski
konzulat in potrdi, da je prevod skladen z izvirnikom.

Il progetto é stato finanziato dalla Legge regionale del 16 novembre 2007, n.26, recante “Norme regionali per la tutela della
minoranza linguistica slovena” ed in particolare I'articolo 19 che disciplina I'utilizzo dei contributi annui statali per I'uso della
lingua slovena nella pubblica amministrazione di cui all’articolo 8 della legge 23 febbraio 2001, n.38.

Projekt se financira s sredstvi DeZelnega zakona St. 26 z dne 16. 11. 2007 (DeZelna pravila o varstvu slovenske jezikovne
manjsine), zlasti 19. ¢lena, ki ureja uporabo drZavnih sredstev, letno namenjenih rabi slovenskega jezika v javni upravi skladno z
8. ¢lenom Zakona St. 38 z dne 23. 2. 2001.



